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Note du Sr·i:.:eétaJ:re général~ Cohformémt'nt à 1zarticle 85 du règlem~nt 

intérieur du Com1ei1 de tutelle, le Secrétaire général a l'honneur de 

transmettre ci-joint aux mcmo1·es du Conseil de tutelle une comll'.IUnica tion 

datée du 19 jui::..le·t 191~9, éIDS.nant de M6 Christopher M-l'aku et concernant 

les Territoires sous tutelle du Tanganyika et du Buanda-U1unàio. Cette 

comnn.micaUon a été transmise au Secrétaire général :par la Délégation 

:per.aianente du Royaume-Uni de Gi-unde Bretagne et d'Irlande du Nord auprès 

des Nations Unies dans un.a note datée du 30 août 1949e 

+ 
Note du Secrétariat: Le texte original, ou les copies de ce texte, 

peuvent être mis à. la disposition des membres du Conseil de tutelle 

sur demandeo 
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TR~WIT DE I, 1ANGU~IS - ORIGINAL SW!.IIILI 

C OP I E 

Mo l:; rcJ:céecn~·-c.nt p,-:,rr._"l.ne:1t du . 

R,:>yau:ne r.üni d.e G:.rr..n!e .. :,::;-~,9~~1,gno 

e·t dlI'l'.'lan,la du Nc,,.l!. 

Organisation des Nations Unies 

Lnke Success, 

New Yorl:. 

Monsieur, 

Expédi teui~i Christopher .Mt-raku, 

Ugara :Bu.guf i, 

Par lr.wanza, 

T~rritoire du Tangaeyika 

Afrique orientale 

19 juillet 1949. 

Je vous prie de t1'8.nmnett:::-e la présente pétition aux Nations Unies. 

Elle a peur objat principal de réfuter la pétition du Mwami Mwambutsa, qui 

revendique le p:i.ys de I3ugufi sous prétexte qu'il lui a appartenu. Ni lui, 

ni son père, ni son grand-père, nîont jarrais régné sur le Bugufi qui 

est notre payse 

Jo tiens à vous informer du cas de corruption qui s'est produit. Je 

suis 1 :un de ceux qu 1 i_ls ont esse.yé de corrompre, mais. en raison de Pamour 

que je porte à notre royaume, je n'ai. pas accepté d'être corrompu. 

Au mois de janvier 19491 le Mwami Mwambutoa a dit à son sous-chef, 

Il'tidendeleza, de préparer un plan ingénieux en vue de corrompre la 

:population de Buguf'i. Le sous-chef, Ntidendeleza, établit son pla.n qui 

consistait à organiser un festin près de nos frontières. Il fit servir 

de la bière et abattre du bétail et des chèvres. Puis, il dit à Clément, 

son homme de confiance, de nous inviter, nous autres jeunes hommes de 

Buguf'i. Nous nous connaissions bien :parce que nous vivons près de la 

frontière du Buguf1 et de l'Urundi. Je suis particulièrement connu parce 

que quelques-uns de mes amis habitent l'Urundi • .tans lîinvitation, 11 nous 

derr.andait d'apporter nos guitares pour lui jouor une danse européenne. Nous 

ignorions les raisons de tous ces pré:paratifs. Ce festin était donné 



T/PET.2/& 
T'/PET,3/30 
Fren'1h 
Fe,ge 3 

afin de nous eni v:cer et de nous expliquer corr,ment nous p0u1•rions étayer 

les revendications du:.·Mcm:m.i -MrmnlJt.:.tsa ·· sur notro N'l.vs. en écrivant des .!:"'., , 

lettres à l"appui de sa pétition. 

En ce qui me conce.!."ne, j:ai été convoqué en particv.lier et on mfa 

dit que je J;>ourrais écrire une lettre utile au Nvre.mi M;..ambutsa en 

déclarant q_u.'il avait régné sur le :Sugufi. On mta promis c;.ua l'on me 

donnerait autant de têtes de bétail et de francs que j'en désirerais. 

Mais je ne pus accepter; j'ai :cefusé catégo:d:rctoment, car je savais 

que jaln9.is, depuis les tem:Js les plus roculés, nous n'avions été soumis 

à la aominatio::1. du M'.1arni de PUrunèie Deux fois ils ont essayé de me 

tenter; une troisièm9 fois, ils m'ont déclaré que si j 'açcepta:l.s è.e vous 

adressE!r une lE,ttl'e, or.. ma donnerait tous les cadeaux ·g_ue je désirerais. 

Vais, étant donné que je :c. 1ètais pas disposé à dire des mensonges à propos 

de notre royaur-ie, j'ai con:;inu,(§ à refuser caté[i,oriquem0nt. Ma.in.tenant 

encore, on me demande de veni:r g:ross ir le nombre de ceux q1..~i ont accepté 

d'être corrompus; ®is je cont::1.nue à dire 11 non11 
o 

Je vous écris parce ~ue ~e veux quo vous sachiez que les autres 

personnes qui ont lcrit à 1:orgar.isation des NatiorJ.S U~1:i.es au sujet de 

notre pays pour appuyer lAs dires du Nwo.rui de l'Urund~'.. ont accepté d •être 

corrow:pues et de. mentir au su.jet de, notre royaume en disant g_ue nous 
, , l ' 

a'!?:r;arten:!..oru:J at1.trofois à l~Urundi. J'etais present au moment ou ces 

personnes ont été corrompues. Je sais de fe.çon certa:!.no "': de façon certaine -

qu 'elJ.es ont été cor:rompu0s o On a eu recours à ce moyen pour que 

l'Organisation des Nations Unios puisse recevoir leurs lettres • 

.Je vous écris donc afin qua vous n7ayez aucun doute que tout ce que 

vous avez reçu à ce sujet n'est que mensonge et corrnption, et non la 

vérité. Car si un homme revendique ce qui est son droit, 11 ne corrompra 

pas ni ne dira de mensonge. 

Veuillez agréer, etco 

(signé) . CHRISTOPEER MrTAKU' 

Reçu à l'Organisation des Nations Unies le 31 août 1949. 




